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Vrhovniče!
 Privodimo kra-
ju pustošenje 

košnica!

                  Za-
plenjeni med će 

savršeno poslužiti za 
podmazivanje naših 

mehano-tela!

Odlično!

Spremite se da 
spalite ovaj po-

harani svet!

Sledeća pla-
neta koja će pasti 

pred ihanskom 
armadom jeste 

Zemlja!

Kako vi 
kažete, vaše 

vrhovništvo!

SENT DŽON ZEMLJINA POSLEDNJA NADA 

HEROJ CELOG SVETA
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Poručnik Robert Sent Džon povijen 
zuri u treperava svetla vizi-ekrana! 
Prizor nije nimalo prijatan!

Borbene letelice... na hiljade 
njih... hitaju pravo ka sma-
ragdnozelenoj Zemlji!

Koje su to poslednje samotne 
misli izolovanog čoveka kome 
je preostalo svega nekoliko 
minuta života? To nikada nećemo 
saznati... dok se i sami ne su-
očimo s ledenim obličjem smrti!

Ali poručnik Sent Džon zna... predobro!

Sent Džone! Sonde 
iz dubokog svemira 

ukazuju da nam 
preti invazija!

  Ujedinjene 
nacije su oda-

  brale potpukovnika 
Ivana Gorgoviča da 

sprovede projekat 
„Omega”... Zemlji-

nu poslednju 
 nadu.

Vi ćete biti 
naš rezervni 
čovek za ovu 
ključnu ope-

raciju!

Od presudnog 
značaja je samo 
jedno... pobeda!

Sent Džon je svoje 
vaskoliko postojanje 
posvetio dostizanju 
neobuzdanih užitaka 
koje sa sobom donose 
slava i bogatstvo...

Oficir solarnih snaga zna da 
je on jedini koji može da ih za-
ustavi. Nažalost, istorija je već 
odlučila da će on postati...
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...i bio je spreman na sve da ih dostigne...

...uključujući i ubistvo!

Ukrstio sam glavne 
strujovode simula-

tora letenja!

         Kada dobri
    potporučnik akti-

  vira konzolu,
      čeka ga...

Sagorevanje! 
To je jedina reč koja je 

Sent Džonu pala na pamet kada 
je čuo kosmonautov prodorni 
vrisak i osetio smradni miris 

sprženog mesa!

Nešto je pošlo 
naopako... ovo je 
užasna, stravična 

nezgoda!

Nema nam 
druge, Sent Džone... 

vi morate preuzeti 
projekat 
„Omega”!

Razumeo! Istorija! Ući će u istoriju! Najzad će ispuniti sudbinu 
koja mu je toliko dugo izmicala!

A ipak, iz nekog razloga se osećao prazno... nebitno! Nije 
ga ispunjavala sveprožimajuća euforija za kojom je tako 
očajnički tragao...
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Sent Džon je postigao 
sve moguće uspehe... no 
sada su mu svi delovali 
jalovo... nedovoljno!

Neumitna predstojeća smrt ume tako da deluje na 
čoveka... da oko njega podigne zidine... da učini da 
se oseti otuđen i sam!

Poručnik solarnih snaga Robert 
Sent Džon danas se otisnuo u orbitu u 
specijalno osmišljenoj, kamuflažnoj 
svemirskoj kapsuli... U orbiti će osta-
ti šest meseci, spreman da presretne 

armadu nepoznatih vanzemaljskih 
napadača!

Svi svetski narodi upustili su se 
zajedničkim snagama u izgradnju prve 

kobaltne bombe! Američki astronaut će 
imati ulogu legendarnog trojanskog 

konja, te će detonirati razornu na-
pravu kada osvajači budu u dometu!

A sada vesti iz zemlje! Specijalne 
oklopne jedinice policije danas su ponovo 
suzavcem razbijale demonstracije ispred 
Bele kuće! Demonstranti tvrde da Vašington 

ne izdvaja dovoljno za zdravstvenu 
pomoć najsiromašnijima!

Više o ovoj 
i drugim 

najvažnijim 
vestima posle 

reklama!

Strah od iščekivanja! Jezovit osećaj od kojeg se 
i odrasli ljudi preznojavaju! Umreti sam tako je 
bezbožan osećaj! Zar nije tako, poručniče?

Zar nije tako?
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Generale! 
Na ekranu očitavam 

neizmerne nivoe 
energije sa obližnjeg 

planetoida!

Smesta ga 
skeniraj, na svim 

raspoloživim 
talasnim duži-

nama!

Ovo bi moglo 
da nam bude usud... 

da ugrozi čitavu 
flotu!

Na monitoru 
očitavam fuzionu 

energiju... dovoljnu
 da nam desetkuje 

redove!

NE!

Zamka... tako 
detinje prosta, a 

ipak nezaustavljivo 
smrtonosna!

Tako smo 
blizu... pobeda 
mi neće umaći!

Komunikacije! 
Povežite me s bioorga-
nizmom! Možda možemo 

da se nagodimo s tim 
ljudskim bićem!

Brzo odrastaš, 
Bobi! Ali imaš još 

toliko toga da 
naučiš!

Život nije lak! 
Brutalan je... 
svako za sebe! 
Ne brini za dru-

ge... dok god je 
tebi dobro!
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Čoveče! Ihanska 
rasa postoji samo da bi 

uništavala sve oko sebe! 
Poštedi nas kako bismo is-
punili svoju veličanstvenu 

sudbinu i učinićemo te 
besmrtnim!

Ovo nije puka 
podvala! Moja 
carska reč je 

ovde zakon!

Besmrtnim!

Bobe, kako si
mogao da se dobro-

voljno javiš? Šta je sa 
mnom i s bebom? Zar

 ti nije stalo do
 nas?

Naravno da jeste, 
Suzi! Ali projekat 

„Omega” je bitniji... 
veći od svih nas!

Zar 
nisi svesna 

toga?

Čekam na 
vašu odluku!

Ja samo znam da 
sam udata za tuđina! Toliko 

si okupiran time, da se ponašaš 
hladno i bez ljubavi, da nemaš 
vremena da budeš muškarac! 

Postao si mašina!

Nije da te mrzim, 
samo sam iznenada 

shvatila da među 
nama zapravo 

nikada nije bilo 
ničega!

 PAŽNJA
RADIOAKTIVNI

MATERIJAL

To je fakat, 
sine... ponekad 

moraš da zabiješ 
nož u leđa! 
Upamti to!

Hoću, tata! 
Šta god da se 

desi, nikada 
to neću zabo-

raviti!
To ti obe- 
  ćavam!

Tvoj
odgovor, 

čoveče... moram 
ga znati...

...od-
mah!
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Šta god da ti sada 
kažem, verovatno nije ni 
bitno... ali možda ćeš se 
jednog dana toga setiti 

i pomisliti na mene...

Nekada...
 volela sam te, 
Bobe. Mnogo 

sam te
 volela.

Zbogom, 
dragi moj! Nadam 
se da ćeš moći da 

nađeš spokoj!

Sent Džon vide sebe onakvim kakav 
zaista i jeste! Iza herojske fasade 
krije se najobičnija kukavica!

Bog 
nek mi je u 

pomoći!

Moj od-
govor je... 

da!

Mladi astronaut kao u magnovenju 
korača uz rampu ihanskog carskog 
razarača!

...no ubrzo ga trgnu radio u skafandru, 
koji ga obaveštava da su automatski 
motori aktivirani... te da su zauvek pro-
terali strahovitu bombu iz Sunčevog 
sistema!

Ispunio je svoj deo pogodbe! Tri 
sjajna metalna stvorenja prate 
ga do operacione sale... gde će 
ispuniti pakt!

Poručnika Sent Džona 
vezuju zvezdani 
hirurzi! Gas za smi-
renje uspavljuje 
ljudsko biće!

Vreme, taj apstraktni 
pojam, prolazi. Sada 
besmrtni čovek, budi 
se i otkriva da mu 
je mozak presađen 
u vanzemaljsko 
mehano-telo!

U glavi mu se brzo oblikuje plan! Možda poručnik može da iskoristi 
ova čudna bića toliko vezana stegama časti da spase sopstveni 
skrhani ego!

Dali ste mi 
novo telo... spo-
sobno da izdrži 

hiljadu ljudskih 
života!

Želeo bih da
 lično zahvalim vašem 

predvodniku... na 
velikodušnosti!

Takav susret je 
izvodljiv. Pođite 

za mnom!
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Sent Džon se uskoro obreo u vrhovnikovim 
privatnim odajama...

Pozdrav, 
nečoveče! Koliko 

shvatam, želiš
 da...

Čekaj! Zašto 
isključuješ svoje 

audio-senzore?

Da ne bih morao 
da čujem tvoje 

krike...

Dok... te... bu-
dem...

ubijao!

Pozor svim 
jedinicama! Ovde 

vaš novi vrhovnik! 
Stekao sam tu titulu 

dvobojem! 

Moja reč 
je carski zakon! 

Promenite kurs ka 
ihanskoj prestonici! 
Čeka me upravljanje 

carstvom!

EPILOG

Nismo sigurni 
kako mu je to pošlo za 

rukom, gospodine pred-
sedniče... ali Sent Džon je 
nekako uspeo da se ukrca 

na razarač i preusmeri 
čitavu armadu!

Nažalost, 
njegove moždane 
ćelije će uskoro

 početi da se raspa-
daju... usled pro-
duženog izlaganja 

kobaltnoj ra-
 dijaciji!

Mislili smo da 
nema svrhe da ga na to 
upozorimo... pošto je 

ionako bilo predviđeno 
da pogine u eksplo-

  ziji bombe!

  Samo je 
pitanje vremena 

kad će umreti... ali 
makar će umreti 

kao heroj!
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Šta bi se zbilo kad bi vlasti odlučile da ovladaju 
mističnim veštinama? Sve vam je to objašnjeno u priči...

DEMONI 
MASOVNOG 
UNIŠTENJA

Čujte: bučno cviljenje mlaznog helikoptera... 
čeličnog proizvoda tehnologije pune zagađenja!

Pomirišite: bespuća usijane, 
sparušene pustinje... koje 
obasjava upeklo podnevno 
sunce... bespuća Jute!

Vidite: dva čoveka... napeta, utihnula. Nemo zure 
pred sobom u sumorno užareno ništavilo!

A zatim se onaj 
u pilotskom 
sedištu osvrnu i 
progovori...

Uskoro ćemo 
stići!

Putnik odsečno klimnu glavom u 
znak razumevanja! Ništa drugo 
ne odgovara! Možda zato što se 
mršti...

...i što njegovo izborano lice po-
kazuje da ga brinu mnogo bitnija 
pitanja... kao što su rat i smrt...

Možda...

SCENARIO: RIČ MARGOPULOS / CRTEŽ: RIČ KORBEN
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Dok se elise mahnito vrte ukrug... 
letelica sleće u podnožje velikog 
planinskog utvrđenja.

Da li je to 
ovde?

  Da, gospodine! 
Jedini način da se 

dovde dođe jeste 
ovako... vazdu-

hom!

Krajnje 
impresivno 

zdanje!
Doduše, i mogli 

su da ga priušte uz 
silne milione koje je 
moj komitet dodelio 

Pentagonu.

Dobar dan, 
senatore Arm-

strong!

Ti mora da si 
Džejkobs! Reci 

mi... da li je ovde 
uvek ovako vraški 

vruće?

  Samo nepo-
 sredno pre nego što
  sve ode dođavola! 

Oprostite, to je
   interna šala!

Samo vi sedite, 
senatore, pa 

ćemo započeti 
obilazak!

Vozaču! Alfa 
kvadrant! Peti 

nivo!

Niste mogli da dođete 
u bolji čas! Imamo 

zakazan test za nekih 
pola sata!

Na rubu smo 
otkrića... a vi 

ćete mu možda 
prisustvovati, 

senatore...

Ne-
verovatnog 

otkrića.
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Vozilo se kreće hodnikom sve do kontrolnog centra!

Ovo je srce 
kompleksa... nervni 
centar našeg pro-

jekta!

  No najpre... 
da vam podnesem 

izveštaj o po-
   jedinostima!

Kao što znate, ratni 
huškači u Vašingtonu još
  uvek tiho kipte od besa

  zbog naših sporazuma o
      razoružanju sa onim 

         komunjarama!

Kontrola naoružanja... 
uzajamno ograničenje 

broja nuklearnih projekti-
la... zbog toga misle da

 je Amerika polugola
 i nezaštićena!

Možda su i u 
pravu! Ali to sad 

nije bitno!

„Ovaj podzemni kompleks... projekat ’Čarobni štapić’... radi na novom obliku naoružanja... naoružanja uz koje 
će atomski napadi biti beskorisni! Sve je počelo kada je jedan naš istraživač nabasao na sledeći aksiom!”

Kaže... ako se dobro 
sećam... da u prirodi ne 
postoji nijedna stvar 

koju neka druga stvar 
ne nadmašuje snagom i 

silom...

...te da naspram svake 
stvari na svetu... postoji 

druga, jača, kojom se 
prva može uništiti!

Drugim rečima, nad 
svakom prirodnom 
silom uvek postoji 

jača sila?

Tačno tako, 
senatore!

Vođeni tom pret-
postavkom... mora da 
postoji nešto znatno 

nadmoćnije od atomske 
energije... nešto na šta 

se dugo...

...gledalo s 
prezirom!

...crna 
magija!
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ŠTA?

Zar ne shvatate? 
Nijedan sporazum

 o naoružanju 
nigde ne spominje 

čarobnjake i 
demone!

A ako bismo 
zapovedali sve-

tom duhova... 
imali bismo na 

raspolaganju 
desantne trupe 

bez premca!

Zaboga, 
Džejkobse! Niste 
valjda ozbiljni?

Kad samo pomislim 
na silan novac koji je 

ovde protraćen! Dosta 
sam video!

Senatore... 
čekajte! Pre no što 

odete, pogledajte ovo! 
Možda se predo-

mislite!

Nacrti i 
grafikoni... čudni, 

nezemaljski simboli! 
Šta je ovo?

Kompjuterski 
proračun čini koju 

ćemo upravo da 
bacimo!

  To je to... 
sad ste pre-
vršili meru!

 Bog mi je sve-
dok, kad vas pri-

javim predsedniku 
lično, ima glave 

da lete!

A nameravam 
da podnesem pun 

izveštaj... smesta... a 
sad me izvinite...

Senatore Arm-
strong... molim 

vas samo još 
minut!

Tome! Smesta 
pozovi doktora 

Marijana! Znam da mrzi da
 ga požurujemo... ali 

nemamo drugog 
izbora!

Marijano! 
Onaj fizičar s 

Kalteha?

Baš taj! On 
programira 

današnju 
seansu!
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Radoznali 
ste? Odlično!

Doktor je 
nedavno završio 

studiju o veštiča-
renju... i uneo re-

zultate svog istra-
živanja u projekt-

ne računare!

Naše baze po-
dataka razvile 

su čini koje 
ste maločas 

gledali!

Doca je 
digao ruke, 
gospodine 

Džejkobse... 
signal za 
početak!

U redu, 
Tome, aktiviraj 
kamere! Želim 
da sve ovo za-

beležimo!

Zapravo, sama 
odora nije

 neophodna!

No doktor 
Marijano se u 
njoj oseća si-
gurnije... svo-
jevrsna psiho-

loška štaka, 
takoreći!

Isurile! 
Najzlobnije 

biće... najniži 
među poganim 
božanstvima! 

Počuj me!

Iako će mi 
duša večno 
biti prokle-
ta... dozivam 

te!

Senzori 
registruju 

psihičku energi-
ju... zakrčila 

je sve talasne 
dužine!

I to nije 
sve! 

Vidite!

Uskovitlani 
vihor... blago 

treperavi kovit-
lac svetlosti... 

stvara se
 niotkuda!
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Džejkobse! 
Možda je bolje 

da...
Ne! Znam 

šta mislite... 
Ali nema po-

vratka...

...više nema 
nazad!

Jake uskomešane boje... 
čudnovati treptaji pulsirajućih 
svetala... iznenada postaju za-
gasiti, prelaze u tamnosivi oblik 
senki, a zatim se ponovo rasplam-
savaju, jarkobele poput 
supernove...

Bože blagi! 
Marijano je 

uspeo!
Ne gubite 
vreme na 

priču!

Otvorite vrata... 
izvedite doktora 
odande pre nego 

što pogine!

...i tamo gde je do malo-
čas plesao avetinjski, 
astralni vihor svetala i 
boja, sada stoji demon!
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I dok mu se svilena odora 
vijori... starac hita ka 
utočištu čelikom optočenih 
senki.

A demon budno motri na njega! Dva crna oka nalik 
đavolskom ugljevlju počinju da plamte svetogrdnim 
zelenim plamom!

Gorostasno biće načini rušilački korak napred, kao 
da pokušava da sledi smrtnika koji ga je dozvao iz 
bespuća donjeg sveta...

...a zatim vrisnu!

Prvi put u bezimenoj večnosti Isuril oseća strahovite 
ralje zatupljujućeg bola!

Drži te okove 
od antimateri-

je...

...na njemu! 
Jedna omaška i 

naš mezimac 
od deset tona 
ima da se igra
 King-Konga 

po bazi!

Ekipa će sve 
držati pod kon-
trolom dok se 

ne vratimo!

Hajde
 da siđemo do 

Marijana... da mu 
čestitamo!
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Prisustvovali 
ste rađanju novog 
doba... kao što je

bila detonacija prve 
atomske bombe! 
Svet više nikad 
 neće biti isti!

 [Uhhh!] 
Šta se 

dešava? 
Zašto smo 

stali?

Nema 
struje!

A taj tužni jecaj... 
ta gromoglasna rika... 
kao da se čitava planina 

urušava!

Budalo
 slepa! Zar 
ne shvataš 

šta se 
događa?

Ako smo mi 
mogli da zarobimo de-

mona... i spremili se da ga 
obučimo da sprovodi 
    naša naređenja...

...šta sprečava 
komuniste da ura-

 de to isto?

Uskovitlani crni oblak divlja nad bazom ukle-
sanom u stenu! Munje vrcaju... i pucketaju 
u razgranatim lukovima... cepajući kameno 
tkivo planine!

Senator ustuknu pred razuzda-
nom furijom... pred ovog 
sovjetski-sazvanog sotonu...
i on, kao i projekat...

...iznenada doživeše....

...KRAJ!
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Jednom jedne strašne noći, 
ja razmišljah u samoći,

Čitah crne, prašne knjige, koje 
staro znanje skriše;

Dok sam u san skoro pao, 
neko mi je zakucao,

Na vrata mi zakucao – 
zakucao tiho – tiše –

„To je putnik”, ja promrmljah, 
„što beži ispred snega, kiše,

Samo to i ništa više.”

KUC!

   KUC! 

KUC!

 EDGAR ALAN PO

CRTEŽ I ADAPTACIJA: RIČ KORBEN

(Adaptirano po prevodu Ivana Slamniga i Antuna Šoljana)



118 r i č a r d  k o r b e n

Št...? Ko bi 
to mogao biti 

u ovo doba 
noći?

Smem li 
da se nadam... 
da je to možda
 moja davno iz-

gubljena...

„...Lenora?”

Otvorih vrata ka noćnome nebu, po 
kojem se vijorio decembarski sneg! 

Mrak je tamo... i ništa više!

Ha?

To je posve 
čudno! Ovde 

nema niko-
ga...

...ama 
baš ni-
koga!

Možda sam 
usnio to kucanje. 

Jer svakako niko ne bi 
kročio vani na noć

 kao što je...

Opet to 
tajnovito ku-
canje! Sad je 

iza mene...

...dopire 
s prozo-

ra!

Možda to
 i jeste moja 

voljena, vrati-
la se sa svog

 puta!

Čekaj, 
najdraža! 

Stižem!

KUC!

   KUC! 

 KUC!

KUC!

   KUC! 

 KUC!

KUC!
   KUC! 
 KUC!
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Ali na mom prozoru ipak ne beše prekrasna Lenora... 
već...

GAVRAN!

Stvor crn kao mastilo ulete mi u sobu dok 
sam zgranut stajao...

...i kô ugalj crna 
ptica slete... 
sede... i ne učini 
ništa više!

Zar tražiš 
utočište od 

hladnoće? Svaka-
ko bi ti šumsko 

deblo bolje u te 
svrhe poslu-

žilo? Kako ti je 
ime? S kojim si 
ciljem ovde? 

Donosiš li 
vesti o mojoj 

dragoj...

„...Lenori?”

Pa, gavrane, 
nemoj samo 
tu da sediš i 
gledaš me s 

visine!

A onda sobu ispuni 
njegov glas, jer 
gavran reče...

Nikad više!
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Vraški 
stvore, tvoj mi 

odgovor ništa ne 
znači, koliko mo-

gu da ga raz-
lučim!

A ipak, ovo 
mora da je... 

mora biti... 
predskaza-

nje!

Ali kakvu 
poruku 

nosiš? Moja 
ljuba me je 
napustila... 
ostavila me

 ovde sa-
   mog...

Da li te je 
poslala da 

mi praviš 
društvo?

Ali 
nipošto! Jer 

koliko sutra, 
gavrane, kad se 

mećava stiša, 
i ti ćeš me bez 

sumnje napusti-
ti... kao i sve 
druge moje 

nade!

Ali već 
ostajem bez 
strpljenja! 

Trebaju mi 
odgovori!

ODGOVORI!

Moraš 
bolje 

da mi se 
opravdaš!

Uto ptica reče, baš 
kao i ranije...

Nikad više!

Nikad 
više!

Nikad 
više!

Šta ta 
mrka ptica 

zloslutnica
 misli tim 
grakta-
  njem...

Nikad 
više?
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Krije li se u 
tim rečima 
neki trag?

A ako je tako, 
kako se to tiče 
moje drage...

„...Lenore?”

A ipak... Šta 
ako nema ni-

kakve poruke 
za mene?

Šta ako 
su sile mraka 
i zla poslale 

ovu pticu u 
moj dom... da 

me mori!

Da li 
je to istina, 

gavrane?

Jesi li ti 
đavolov 
sluga...

...poslat 
ovde da me mu-
čiš prizivanjem 

bolnih uspo-
mena na 
  moju...



122 r i č a r d  k o r b e n

„...Lenoru?”

U ovom času 
više me nije ni briga! 

Otišla je... da se, 
mislim, nikad ne

 vrati!

Ali 
odgovori 
mi makar 

na pitanje 
jedno!

Prekli-
njem te... 

reci mi! Gde
 je moja Le-

nora?

Molim te, 
ptico... sve 

i da si zli 
prorok, 

reci mi 
pravo!

Reče gavran...

Nikad više!

Dakle! 
Još nisi voljan 

da mi kažeš... 
niti da mi otkri-
ješ gde je mo- 

   ja voljena!
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Dobro 
onda! U olu-

je divlje beži, 
što se ovde 
raskriliše!

I ne ostavi 
ma ni pero crno, 

ma ni traga 
svoje bezdušne 

posete, zla
 prikazo!

Ostavi me! 
Moja samoća 
je užasan te-
ret što mi tišti 

pleća!

Ne tre-
baju mi takvi 
kao ti, crna 
ptico, da me 
podsećaju 
na tu tra-

gediju!

Jesi li 
gluv? Beži s 
biste povrh 

mojih vrata... i iz 
mog srca kljun 

svoj vadi dok 
odlaziš!

Ali se ni ne pomeri gavran kad 
reče...

Nikad više!
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LENORA

Vreme prođe, a taj Gavran, 
ćuteć samo... još je tamo... 
još je tamo...

...Na Pala-
din kip je 

seo, što se 
iznad vrata

  diže!

Oči su mu slika prava 
zloduha što sniva, spava...

Svetlost, što ga 
obasjava, na tlu

 njegovu senku riše!

Moja duša iz tih sena, 
što mi celu sobu skriše

...kao i moja čežnja za voljenom, 
Ustat neće... 

nikad više! 

LENORA
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„...i kao što čuste da će doći 
antihrist... po tom poznajemo 
da je pošljednji čas...!” 
(Prva poslanica Jovanova, 2.18) 

Zime u Nazaretu u Indi-
jani su ozloglašeno 
ledene. Do kraja de-
cembra 1973. snežne 
oluje su već bile na 
vrhuncu.

Uprkos rasprostran-
jenim glasinama, Bili 
Džo Herši nije bila 
kurva. Barem ne više. 
Ali večeras, na Badnje 
veče, naučila je da su 
„dobri” ljudi Naza-
reta mnogo okrutniji 
od zime na srednjem 
zapadu.

KLINIKA MILOSRDNE BOGORODICE 

  SMAK SVETA JE PRED NAMA!

Nazaret u Indijani 
bio je gradić u srcu 
Biblijskog pojasa, 
za koji se smatralo 
da je uporište 
hrišćanstva.

Ali tokom godina Bili 
Džo je posmatrala 
kako se naličje civi-
lizacije polako uru-
šava, te je Sveto pismo 
postalo priručnik 
za licemerje.

A sad su i samu reč 
milosrđe ukaljale 
ohole časne sestre 
kojima je ispod časti 
da porode dete jedne 
„drolje”.

Bili Džo se pitala kuda 
ide ovaj svet.

ntihristos se rodi

SCENARIO: DŽERI BUDRO / CRTEŽ I KOLOR: RIČ KORBEN
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Kontrakcije Bili Džo bile su sve 
jače i sve češće. Njeni prigušeni 
krici ispunjavali su inače muklu 
štalu. Džozef ih je ignorisao kako 
ga ne bi odvratili od neizbežnog 
zadatka koji mu je predstojao.

Bili Džo je polako poklekla 
pred nesvesticom i misli joj 
skrenuše na minulo doba, pre 
neke dve godine...

Znam da ste se ti i 
onaj mladi delinkvent 
ogrešili o božju reč, 

a i moju! A sad još veći 
greh zazivaš time što 

me lažeš...

Neću 
dozvoliti da 

se o mojoj kćeri 
priča da je pot-

pala pod sotonin 
uticaj, više nisi 
dobrodošla u
  mojoj kući...

U nedeljama koje su usledile Bili Džo 
je naučila dve stvari: da nemaština 
rađa samo još veću nemaštinu i da je 
sirotinja na korak od prostitucije.

A zatim je upoznala Džozefa. Možda i nije 
bio bogat, ali je imao ponos. A ponos je 
nešto što je ona odavno žrtvovala.

To je ono što joj je Džozef pružio, 
zajedno s njenim prvim detetom...

...ovim detetom, 
kome će Džozef sada 
nevoljno biti babica.

Um Bili Džo sada 
napustiše sve 
misli i ona se 
prepusti bolu.

Da li je gotovo, 
Džozefe? Onda nam 

daj dete... ona nikada 
neće saznati da ovo 

nije njeno.
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Gotovo da je 
šteta što mlada 

majka nikada neće 
spoznati čast koja joj 

je učinjena. Najzad
 su se drevna 

proročanstva
 obistinila!

„Ovo je 
antihrist, 

koji se 
odriče oca i 

sina!”

Dobro si 
služio gospo-
dara, Džozefe. 

Bićeš nagrađen 
zbog toga.

Stara štala je škripala i zveke-
tala od zavijanja decembarskih 
vetrova. Džozef nije imao naziv 
za neobjašnjivi strah koji ga je 
morio dok je posmatrao usnulu 
Bili Džo. Ali napokon, ona se pro-
budila...

Evo, Bili 
Džo. Naš 

sin!

A drugde...

Noćas je ta 
noć, braćo. Ose-

ćam to, mogu da je 
nanjušim!

Univerzum 
zaudara na vonj zla, 
što mi govori da su 

glasine istinite.

Noćas se 
rodio onaj koji je 
došao da iskvari i 

obmane... da poništi 
sve što je Bog ve-

kovima gradio...

         Gospodo, 
    suočeni smo s naj-

   većim, najplemenitijim za-
datkom pred kojim se ijedan 

hrišćanin ikad našao. Mo-
ramo pronaći to zlo...

 i iskoreniti ga!

Ali kako 
možemo biti 

sigurni u 
to?

Ja jesam 
siguran. Znam

 ko su u ovom gra-
du dobri ljudi, a 

ko grešnici kojima 
nema spasa. Čuo 

sam zlikovce kako 
šapuću o ovoj 

noći... o njegovom 
rođenju. Kucnuo 
je čas i ne smemo 

oklevati da na-
padnemo!
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Huan Baptista je oklevao. Već dvadeset godina 
je prenosio reč gospodnju u svojoj prostoj 
parohiji. I to je uvek činio bez pomoći batine ili 
noža.

Tu naviku neće tako lako 
ostaviti.

Kuda 
smo se 
zapu-
tili?

U jedinu bolnicu u Nazaretu. Ako se 
dete rodilo, đavo bi uživao u izopačenoj 
ironiji da njegov porod dođe na svet u 

hrišćanskoj klinici!

Ali kako 
ćemo znati 

koje je dete u 
pitanju?

Ako do toga dođe, 
pobićemo svu novoro-

đenčad! Šta su životi ne-
kolicine dece u poređenju 

sa zlom koje će doneti 
njegov okot? V-vi govorite 

o ubistvu!

Ne, gospodine Baptista. 
Govorim o iskupljenju ljud-
skog roda. Ja sam hrišćanin, 

čoveče! Bog je uz mene! Da
 li ste vi s Gospodom... 

ili protiv njega?

Cičanje guma po vlažnom asfaltu monotono je od-
zvanjalo dok su kola hitala na sever. Njegovi putnici 
su mislili samo na to kako da se što brže udalje!

Trebalo bi da 
smo do sutra po 

podne u Baltimoru. 
Tamo će dete biti

 bezbedno.

A u međuvremenu, Na-
zaret će spoznati značenje 

fraze verska netolerancija. 
Netolerancija koju sprovode 

vernici. I time će plan našeg 
gospodara biti sprove-

den do kraja...

...i to će učiniti oni 
koji tvrde da služe 

njegovom neprijatelju. 
Hrišćani su svakako 

vrlo čudan soj!

  DOBRO 
DOŠLI U 
  ILINOJ
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Došli smo da podari-
mo svoj blagoslov če-

ljadi koja su se rodila na 
dan kad i naš gospod. Da li 

biste bili ljubazni da nas 
odvedete do njih?

Noćas ih je 
troje rođeno, 

velečasni. 
Pođite za 

mnom...

Zar biste 
njih posekli, 

velečasni? Ove 
nevine duše?

Setite se
reči iz Sveto-
ga pisma, pri-

jatelju...

„...jer mnoge varalice 
iziđoše na svijet... ovo 
je varalica i antihrist. 
Čuvajte se da ne izgu-

bimo što smo 
  zaradili...”

Jesu li ovo 
jedina deca koja 
su noćas rođena

 u Nazaretu?

Jedina 
pristojna.

 Bila je ovde 
nešto ranije 

jedna kurva... 
koja samo što 

se nije po-
  rodila...

Otera-
la sam je, 
naravno!

Ne! Velečasni 
Redli... šta to 

radite?

Samo ono što je 
neophodno, Huane. Ne sme-

mo dozvoliti da nam policija 
ometa sprovođenje svete 

misije... ne u ovako ključ-
nom trenutku.

Voleo bih da mi nađete 
jedan... makar jedan... 

citat u Svetom pismu 
kojim biste to opravdali, 

Redli...

A ako vam to 
uspe, ima da spalim 

ovu mantiju i kragnu, 

JER NIŠTA 
VIŠE NE BI IMALO 

SMISLA!
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Sveži otisci 
stopala... možda 

pripadaju toj 
kurvi.

Vode ka 
onoj staroj 

štali.

Džozef je posmatrao Bili Džo pomnije no ikad 
ranije tokom prethodnih meseci njihovog 
braka. Sada mu je bila više od supruge... bila 
je majka deteta koje, iako nije bilo sasvim 
njegovo, barem je poteklo iz njegovih bedara.

Na trenutak je posumnjao u ono što je 
učinio. On je bio istinski Sotonin sluga. A 
zašto onda nikada nije iskusio ta osećanja 
radosti i ljubavi koja su poticala iz 
njegove mlade neveste?

Činjenica da ta beba nije čak ni 
njena kao da mu se rugala!

Ali iznenada...

Ti! Trebalo je 
da shvatim! Ako 
bi iko bio majka 
đavolovog po-

tomka, to bi 
  bila ti!

OČE!

Ali uzalud si se 
porađala, kurvo! Došli 

smo da posečemo 
đavolovo čedo pre nego 

što ceo ovaj svet infi-
cira svojim zlom!

T-ti si 
LUD!
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HA-HA!
  HA-HA!

AAAAAH!

Zašto se cerekaš, 
maloumniče? Zar toliko 
malo štuješ ovu sirotu 
kurvu i njeno demonsko 

čeljade da ti je 
zabavna njihova 

 smrt?

Vi ste mi 
zabavni, ve-
lečasni...

Vi, koji ste ubili 
sopstvenog unuka u ime 

Gospoda... ili bar tako 
mislite! Da, Bili Džo jeste 
rodila dete od kojeg to-
liko strahujete... ali to 
novorođenče je odavno 

preneto na mesto van 
vašeg domašaja!

Ubili ste 
nevinu 
bebu!

Čestitam, velečasni. 
Dobro ste služili mom 

gospodaru. Dokazali ste 
da imate u sebi sposobnost 

za mržnju i okrutnost 
ravnu đavolovoj! Vi 
ga služite vernije 

nego ja!

Ne, ti si lažov... 
varalica... ali nećeš 

me pokolebati.

Nemam razloga 
da vas se bojim, ve-

lečasni. Zlo ne može
 da uništi zlo.

Uostalom, za usluge 
koje sam večeras učinio
 u ime svog gospodara,

 on mi je pružio svoju 
zaštitu! 

Pogledajte i 
sami, velečasni... 

isti ste kao
 ja!

Ali moja 
kći...

Baš kao 
što će i vas na-

graditi za žrtve 
koje ste mu 

prineli...



132 r i č a r d  k o r b e n

Ne, velečasni, 
ona nije bila jedna od 
nas. Ona je delala iz 

ljubavi, a to je jedino 
čega se mi bojimo. Zato 

ste mom gospodaru 
učinili toliku 

uslugu!

Noćas ste uklonili
 moćan izvor ljubavi... a da 
ne spominjem ovu bebu... ili 
možda čak bebe, velečasni? 
Koliko ste ih noćas pobili? 

Čini se da ste noćas sa 
sveta uklonili samo 
nevinost i čistotu, 

velečasni!

Uzgred, 
velečasni... 
Antihristos 

se rodi!

Čini se da je svet 
noćas i meni oduzeo ne-
vinost. Ali za mene nije 
prekasno kao za nje-

ga, Džozefe!

Sada te ne mogu 
uništiti. Previše te mrzim 

zbog toga što si izazvao. Ali 
to će se promeniti jednog 

dana, Džozefe...

Naučio si me koja su mi 
oružja potrebna da služim 

svom Gospodu. A to nisu 
oruđa tvog gospodara, kao 

što je to verovao 
siroti Redli...

...a jednoga 
dana... naučiću 

kako da baratam 
njima!
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Dvorac u koji se moj sobar usu-
dio da nasilno uđe, radije nego da 
mi beznadežno ranjenom dozvoli 
da noć provedem na otvorenom...

...bio je jedno od onih 
arhaičnih zdanja što su spoj 
sumornosti i velelepnosti! Po 
svemu sudeći, bio je nedavno 
napušten!

Edgar Alan Po

OVALNI
PORTRET!

(Adaptirano po prevodu Svete Bulatovića)

Po ulasku, smestili 
smo se u jednoj od naj-
manjih i najskromnije 
nameštenih odaja!

Nalazila se u zabače-
noj kuli zdanja!
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Bila je bogato ukrašena, mada 
u dronjcima i starinama!

Zidovi su bili okićeni mno-
gobrojnim i raznolikim 
heraldičkim trofejima i na 
njima su visile tapiserije...

...zajedno sa neobično velikim brojem 
vrlo smelih, modernih slika uokvire-
nih bogatim, zlatnim ramovima!

Zaneo sam se posmatranjem 
uljanih platna dok mi je 
sobar previjao rame!

Možda je to bilo zahva-
ljujući mom početnom de-
lirijumu, izazvanom ranom 
koja je još krvarila!

Zamolio sam sobara Pedra 
da upali jezičke visokog 
kandelabra kraj uzglavlja 
kreveta...

...i da širom raširi resaste zavese od 
crnog somota koje su okruživale 
krevet!
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Učinivši to, Pedro je 
napustio moje odaje i 
povukao se do zore!

Ja, doduše, 
nisam mogao 
da usnim!

Ustavši, razbuđen, pome-
rio sam kandelabr da 
jasnije baca zrake na 
slike!

No zraci brojnih 
sveća osvetliše 
zamračeni kutak 
sobe koji do tada 
nisam primetio...

...otkrivši lik boginje u ovalnom 
portretu!

Hitro pogledah sliku i sklopih oči! 
Bio je to nagli pokret da bih dobio u 
vremenu... da bih bio siguran da me 
vid nije prevario...

...da smirim i savladam 
maštu za suzdržaniji i 
pouzdaniji pogled! I posle nekoliko trenutaka, ponovo sam sa 

punom pažnjom posmatrao sliku! Beše to 
portret prekrasne mlade devojke!
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Što se tiče umetnosti, ništa se nije moglo 
porediti sa divotom same slike!

Ali nije to bila niti tehnika slikanja... 
niti besmrtna lepota lica... koja me je tako 
iznenada i tako žestoko dirnula!

Razmišljajući o ovoj zapanjujućoj ženskinji, ostao
sam tako, možda sat vremena, pola sedeći, a pola 
naslanjajući se, sa pogledom prikovanim za portret!

I iznenada sam otkrio šta me je toliko 
opčinilo! Ovo umetničko delo činilo se kao da 
je stvarno, živo lice plavokose deve!

Naposletku ispod svog 
jastuka pronađoh 
omanju knjigu koja je 
opisivala slike u kuli 
dvorca i njihovu 
istoriju!

Okrenuvši stranu koja se odnosila na 
ovalni portret, pročitao sam priču protka-
nu elementima što ljubavi, što strave!



138 r i č a r d  k o r b e n

Beše to deva najređe lepote i 
toliko lepa koliko i radosna!

I proklet beše čas kada ugleda sli-
kara, zavole ga i udade se za njega!

On, strastan, studiozan, asketa... već 
imade mladu u svojoj umetnosti...

...a ona beše deva, lepršava i nasmejana 
i sklona šali kao mlado lane...

...volela je i negovala sva 
bića... ponajviše svog voljenog 
supružnika...

...a mrzela jedino umetnost 
koja joj beše suparnica... 
i plašila se jedino palete i 
četkica, kao i ostalih dosadnih 
sprava koje su je lišavale 
ljubljenog lica!



139r i č a r d  k o r b e n

Užasna stvar za nju beše 
kad ču slikareve reči da 
želi čak i svoje mlade ne-
veste da napravi portret!

Ali pošto poslušna i 
skromna beše, mno-
go nedelja je sedela 
krotko u mračnoj, 
visokoj kuli dvorca...

...gde je na bledo platno svetlost 
padala jedino sa vrha tavanice, iz 
časa u čas, iz dana u dan!

On beše strastan, neobuzdan i sumoran 
čovek, izgubljen u svojim sanjarenjima...

...zbog toga ne bi ni video da 
svetlost tako jezovito pada u 
usamljenu kulu, oduzimajući 
zdravlje i dušu njegovoj 
novoj nevesti!

A ona ipak nastavi da se smeši, ne 
žaleći se, jer je videla da slikar 
žarko i jarko uživa u svom poslu!
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Kako su meseci 
odmicali...

...slika je 
postajala sve 
životnija...

...dok je sam 
model...

...bivao sve 
slabiji!

Najzad je portret bio dovršen! I u prvom 
trenu slikar, zanet, stajaše pred nevero-
vatno realističnim delom koje je svršio! 
A onda se iznenada okrenu ne bi li 
pogledao svoju voljenu...

...a ona beše mrtva! Život joj je utekao s njenog lika 
i obličja... i preselio se u ovalni portret... gde će 
večno obitavati!

Kao što već 
naglasih, 
beše to priča 
što o ljuba-
vi...

...što o 
stravi!!!
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Ovo je Saturn, planeta čijoj lepoti nema ravne u našem sunčevom sistemu. Kad je otkriven međuplanetarni 
let, ova naočita dama je u potpunosti eksploatisana, a to su činili i turisti i preduzimljivi pojedinci koji su 
predvideli potrebe i želje tih turista.

Ovo je priča o Saturnu i toj eksploataciji, 
kao i o žustroj konkurentskoj utrci u 
doba slobodnog i nesputanog kapitalizma. 
Ova priča nije izmišljotina! Ovo nije laž!

„Hilton”, rezerva-
cije... ne, gospodine, 

bojim se da su naši ho-
teli na Saturnu potpuno

 popunjeni u narednih 
šest meseci, naj-

manje!

Ali da li 
ste probali u ho-
telima „Valdorf”? 
Oni imaju izvrsne 

apartmane po 
mnogo manjoj 

ceni.

Stani!
 Hotelsko 
obezbeđe-

nje!

Nećete 
me živog 

   uhvatiti!

Gospodine 
Hal, poslednjih 

nedelja su zvani-
čnici „Valdorfa” 

na račun vaše 
organizacije

 izneli niz 
optužbi, u ko-

jima se žale na, 
citiram: „špijunažu, 

hladnokrvna ubistva
 i rasterivanje naših 

mušterija”, kraj 
citata.

Da li to znači da su 
pregovori između va-
ša dva konkurentska 
lanca hotela propali, 

kao što to navode 
izvori bliski 
„Valdorfu”?

Ne, ovo je samo 
još jedan primer 
histerije ovih iz 

„Valdorfa”.

Uveravam vas, 
dame i gospodo, 
pregovori su u 

punom jeku! 
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Situacija je bila sledeća: prve bitne sonde, komunikacione veze, a naposletku i orbitalne stanice 
uspostavila je i privatno finansirala korporacija „Hilton”, koja je, usled toga, tvrdila da polaže 
ekskluzivna prava na lance orbitalnih hotela.

Korporacija 
„Valdorf-Astorija” se nije 
slagala s tim, te je uspostavila 
sopstveni lanac hotela, poziva-
jući se na pravo okupacije i 
„Hiltonovo” kršenje zakona 
o monopolu.

Problem je u tome što, na razda-
ljini od oko 1,3 milijarde kilometa-
ra od Zemaljskog sedišta, sama 
Zemlja nije imala mnogo kontrole 
nad dešavanjima na Saturnu. Jedva 
da je uspevala da izađe na kraj sa 
sopstvenim, zemaljskim proble-
mima, te nipošto nije bila u prilici 
da troši ogromne svote na 
svemirsku policiju.

Stoga su imali vrlo malo uti-
caja, ako su ga uopšte i imali. 
Ipak, postojala je nada da će 
se sve veće tenzije između dva 
korporacijska giganta rešiti 
putem pregovora i svi su se 
uzdali u to, sve do tog sud-
bonosnog nedeljnog jutra, 
kada su „Valdorfove” ratne 
krstarice sprovele...

 
NA HOTEL „HILTON”!

NIČIM IZAZVANI
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Zbio se iznenada, smelo i bez ikakvog upozorenja, 
na šok i zbunjenost gostiju hotela. Nije bilo 
nikakvog razloga da se očekuje takav napad... 
ne usred pregovora.

I kada je otpočeo, napad nije naišao na veliki otpor, 
jer većina „Hiltonovih” razarača nije uspela da izle-
ti iz svemirskog pristaništa. Bio je to veći uspeh no 
što su direktori „Valdorfa” mogli i da sanjaju.

Za nešto manje od jednog sata napad je bio gotov, 
te je korporaciji „Hilton” na samom pragu zadat 
razoran udarac, koji je smesta imao strahovite 
posledice!

„Dame i gospodo, predsednik 
korporacije ’Hilton’...”

Juče, trista 
četrdeset i prvog 

dana dve hiljade četrdeset 
i prve... dana koji će ostati 
upamćen po zlu... korpora-

ciju „Hilton” su iznenada i 
mučki napale svemirske i 
orbitalne sile kompanije

 „Valdorf-Astorija”!

Korporacija „Hilton” je u 
vreme napada imala mirovne 

odnose s tom kompanijom i još 
je bila u razgovorima s njihovim 

predsednikom u nadi da će 
se taj mir održati.

Agresije su 
počele i stoga molim 

deoničare da, usled tog 
zločinačkog i ničim izazva-

nog napada u nedelju, 
proglase ratno stanje 

između korporacije 
„Hilton” i lanca hotela 

„Valdorf!

Predlog je dočekan s velikim odo-
bravanjem, zadobivši podršku velike 
većine ogorčenih deoničara „Hiltona”. 
Rat je jednoglasno proglašen i 
svaka hotelska sobarica, portir, 
upravnik i gost su se ujedinili 
oko tog zajedničkog cilja.

Nije zahtevana nikakva 
pomoć domovine, niti je sa 
Zemlje stigla ikakva poruka. 
Ovo je bilo pitanje koje će 
hiltonci sami rešiti.
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Prvo je usledio niz hapšenja; hiltonska tajna polici-
ja je stegla obruč oko infiltriranih valdorfskih 
agenata, kao i znanih simpatizera „Valdorfa”. Uskoro 
je potencijalnim špijunima i saboterima postalo 
jasno da hoteli „Hilton” nisu bili laka meta!

Podjednakom brzinom je svaki „Hiltonov” hotel bio 
zapečaćen, te niko nije smeo ni da uđe ni da izađe 
bez dozvole. Sve su sobe temeljno pretresane u 
potrazi za oružjem, radio-tranzistorima i cenzu-
risanim materijalima. (Razglednice i fotografije 
na kojima su bili vidljivi strateški tlocrti hotela 
smesta su konfiskovane.)

Svi bivši zaposleni u „Valdorfu” i njihove porodice, kao i drugi opasni tuđini, bili su popisani i smesta 
uklonjeni što dalje od bitnih „Hiltonovih” postrojenja (kao što su menze, kotlarnice, kancelarije 
uprave i perionice), te raseljeni u velike koncentracione zone, uglavnom fiskulturne dvorane.

Ovi logori su bili bolja alternativa no da se ti nitkovi puste da se slobodno šetaju, jer su ovako takođe i 
oni bili bezbedni od gneva hiltonaca, kao i od sebe samih. (Navodno su zaposleni u „Valdorfu” bili izuzetno 
skloni samoubistvu.)

Uvedeno je racionisanje hrane i namirnica, 
povećana je kirija, a gotovo kompletno finansi-
ranje ratnog poduhvata počivalo je na plećima 
hotelskih gostiju i zaposlenih. Ovo je, bez 
sumnje, bio rat prepun neverovatnih nedaća. 
Ali nemojte da vas iko uveri da hiltonci nisu 
dorasli tim izazovima. Naprotiv!

Proizvodnja je smesta stavljena u pogon, te su se 
pravila oružja i druge ratne potrepštine koje su 
momcima na frontu bile očajnički potrebne. Žene 
su postale bitna radna snaga u ratnim fabrikama, a 
najveći deo sirovina bio je skrpljen od kuhinjskih 
pomagala i nakita. (Zapamtite: jedan rubin veličine 
pesnice je u stanju da napaja protivavionski laser!)

Gospođo Marfi, 
čujem da se vaš sin 
još nije prijavio u 

vojsku.

Ništa vi ne 
brinite za mog 

Odija... on samo još 
traži pravu granu 

vojske, to je
   sve!
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U to vreme, u kraljevskom apartmanu, u sobi 1600 hotela 
„Hilton P.”, odigravali su se brojni sastanci na najvišem 
nivou. Tamo su predsednik i njegovo osoblje neumorno 
radili, planirajući ratne strategije, dok je rat divljao u 
svemiru oko njih.

Čoveče, koji 
smor, taj rat na-
polju. Kordele, 

jesi li smislio 
već nešto?

Ne, gospodine. 
Držimo odstupnicu, 

ali ne mogu da kažem 
koliko će to još po-

trajati. Nakon napada 
nam je preostalo

 tek nekoliko 
razarača.

Mrka kapa, 
gospodine. 

Možda da predlo-
žimo spajanje 

kompanija?

Neću toleri-
sati takvu priču! 
Bože gospode, 

Kordele, slao sam 
ljude u fiskulturne 

sale za mnogo 
manje!

Ne, 
nama treba 
nešto novo 
i drugačije. 

Hari?

Da, mislim 
da imam ovde 
pravu stvar, 
gospodine

  predsedniče.

U pitanju je 
pismo izvesnog pro-

fesora Švarcbergera... 
jednog od naših stalnih 

stanara, umetnika koji je 
u slobodno vreme genije 
za fiziku. Kaže da ima pro-

jekat koji je odavno želeo 
da sprovede... Tvrdi da 

je u pitanju rešenje 
svih naših pro-

blema.

Nešto u vezi 
s konačnom 

bombom.

Gde je 
taj Štrajk-

brejker?

Švarcberger, 
gospodine. Ovaj, živi 

baš u ovoj zgradi. 
Na 410. spratu.

Pa hajde
 onda, Hari, da 
mu pokažemo 

šta je šta!

To je 
on.

Profesore 
Švarc-kako-
-ono-beše?

Ja...? Što mu 
gromofa! Majn 

predsedniče! Oh, 
ofo je felika čast! 

Molim fas, uđite!
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Ovde smo zbog 
vašeg projekta, pro-

fesore Šlamperjeger. 
Da li... znate na koji 

projekat mislim?

Oh, 
ja! Der 
Bomba!

Auf, nema brigaš, nije 
tajna! Moje zabelešken 

su ofde, u majn 
                  notesu.

   Ali svi s koji-
ma pričala kašu 
da je der bomba 

verschnupfen 
dummkopf! Niko 

neće da je
 kupila!

Pa, o čemu 
je reč? Tek još 

jedna hidrogen-
ska bomba?

Bah! Ja ne 
traćila majn 

freme s takfe 
sitnen riben.

Najn, der 
Debeljko Arbakl 

bomba je najspektaku-
larnija stfar koju će iko 

ikad fideti! Potrepna
 je hidrogenska bomba 

samo da se aktifi-
 ra majn bomba!

Sjajno 
zvuči!

Za koliko 
možete da mi na-
pravite probni 

model?

                      Pa, sad
              je feć sko-

           ro freme
       ručka... i mo-

    ram da dofršim
   ofu skulpturu

 za gospođu
             O’Liri...

Šta kazala za jedno 
nedelju dana? Trebaće 

mi neke špecijalne štvari... 
znate, ofo niko nikad nije 

probao. Može da bude 
malkice kompliciren.

Faži se! To jest... 
Važi se! U redu! 

Testiraćemo je čim 
budete spremni!

Hari, konta-
ktiraj s našim 

svemiroplovnim 
snagama... S pu-

kovnikom Tibetsom 
i njegovim ljudima. 

Hoću potpunu probnu 
detonaciju čim je 
Katzen-šeprtlja 

sastavi.

U redu, 
gospo-

dine.

A sad, 
kako beše ide 
ofa prokleta 

jednačina?
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Međutim, dok je kraljevski apartman žustro sprovo-
dio ovu operaciju, situacija u svim hotelima postajala 
je sve gora. Moral na domaćem frontu, koji je neka-
da bio na visokom nivou, sada je munjevito opadao, a 
vesti s prvih linija fronta bile su obeshrabrujuće.

Gospodine Lu? 
Ovde sobna posluga 
s vašim rolat-jajima

 i čajem.

Ne pucajte
 kroz vrata, molim 
vas... samo ću ovo 
ostaviti na pragu,

 u redu?

SMRT 
VALDOSIMA!!! 

PRLJAVI
PACOVI!

A da sve bude još gore, bili su neprekidno 
bombardovani neprijateljskom propagandom, 
koja se emitovala preko radija glasom Vilme 
Valdorf. Svima je popuštalo strpljenje i samo 
što im nije pukao film.

Zdravo, dečice, 
opet Vilma... znate da 

ne možete da pobedite! 
Vaš predsednik vas vo-
di u sigurnu propast. 

Predajte se! ...pre-
dajte se dok još 

možete!

Hoće li je 
neko već jednom 

ućutkati?

Pukovnik 
Tibets ovde, gospo-

dine predsedniče. Spre-
mamo se da detoniramo 

Debeljka Arbakla u 13.00 
po Griniču. Sve osoblje 

je evakuisano s probnog 
asteroida Mars i krećemo 

nazad ka bazi. Vidimo se 
za nekoliko dana. 

Kraj poruke.

Vreme je, gospo-
dine... test-bomba 
će biti detonirana 

za 22 minuta!
Profesore, ako 
ovo uspe, kupiću 

vam komplet dleta 
za klesanje!

Za koliko ćemo
 biti u stanju da vašu 

bombu masovno 
proizvodimo?

[kikot]

Šta to znači? 
Hari, reci mi, 

zbog čega se 
kikoće?

(hi-hi) Majn 
predsednik 

se našali-
  lo...

Koja šmejurija... 
posle ofe, nema 

fiše bombi! Der čitaf 
Sunčef šištem... 

PUF! Kao viršlen na 
Oktoberfest! Da fam kašem... 

ofa bomba je 
prafi rusvaj!
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Daj 
mi Tibetsa 
na liniju! 
SMESTA!

Ja... ne mo-
gu, gospodine! 

Trebaće sat vre-
mena pre nego što 
bilo kakva poruka 

dođe do njega! 
Predaleko je!

Šta? Mora 
da se šališ?! Ovo 
je predsedničko 

naređenje! Daj
 mi to...

Tibetse! 
Oladi misiju! 

Ponavljam: ola-
di misiju! 

Mislim da 
se kaže pre-
kini, gospo-

dine...

Oh, beštraga mi 
glafa... izfinite, her 

predsedniče. Biće da 
sam zaborafila da to 
pomenem. U pošlednje 

freme puno toga
 zaborafljam...

Ali biće takfe 
difne boje! Što mu 

gromofa! Žuten 
und crvenen und 
zelenen... Ach du 

lieber!

Der narode! 
Pašnju molim! Biće 
difnog fatrometa 
napolju za sfega 

par minuta! Predifan prizor! 
Samo pogledala 

kroz der prozor! 
Ne šelite ofo da 

propustite!

Tja... šta smo 
drugo očekivali? 

Čovek je ipak 
umetnik!

Hajde, odgu-
raj me do der 
prozora, Hari, 

hoćeš li?

Svakako, 
šefe.

A šada, molim da opratite 
pašnju na der lefu stra-

nu prosora, u prafcu 
Marsa.  Pašljivo 

posmatrajte... 
ubrzo će biti der 

crfene i der plafe 
koje ima da fas
 istresu is der 

gaća!
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Bolje bi bilo da je 
nešto dobro... Znate, 

ovo mi je pauza za 
ručak.

Mislim da će vas 
ovaj slučaj 

interesovati, 
doktore Sta-

forde.

Hm-m-m.

I niste bili
 u stanju da mu 

razdvojite ruke 
otkako ste ga 

primili?

Tako je. Jutros ga 
je teretnjak pokupio u 

zalivu. Držao se za kružni 
pojas za spasavanje s obe 

ruke, baš ovako, kada
 su ga izvukli.

Morali su 
testerom da ra-

seku pojas za spa-
savanje i izvu-

ku ga...

...to je ono što 
vi „vudu vračevi” 

zovete „akutnom 
histerijom”, 

zar ne?

Ni ja ne bih 
bio voljan da ga 
pustim da je to 

jedino što me deli 
od šest hiljada 
nautičkih milja 

slane vode.

Frenk, zna li 
se ko je on? Koliko 

je dugo bio na moru 
pre nego što je 

spasen?

Pojma nema-
mo. Provera-

vamo.

Sada ću mu dati 
nešto za opuštanje 

mišića kako bismo 
mu razdvojili ruke... 

ometaju mu cirku-
laciju... Ali želeo 
sam da ga vi prvo 

vidite. Zovi me
 kad se osvesti.

 Voleo bih da 
budem tu.

Važi.
Znamo samo 

jedno... kada su ga našli,
 na pojasu za spasavanje 

je bilo mnogo krvi. Pre neko-
liko minuta smo analizirali 

uzorak u laboratoriji. 
Čini se da ne pripada

 ovom čoveku.

Ko god da je – 
tamo nije bio 

sam...
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Kao u snu... u košmaru uspo-
renog deliričnog snimka, 
posmatrao je kako vitka ma-
la jedrilica polako nestaje 
pod nadolazećim talasima. 
Svi njihovi planovi, kompletna 
njihova ušteđevina, njihova 
čitava budućnost... nesta-
jali su tiho i neumitno u 
modrozelenim dubinama.

A ipak, ovo jeste stvarnost, 
ovo je bila njihova budućnost... 
možda sva budućnost koju će 
ikada spoznati. Pogledao je 
s druge strane pojasa za 
spasavanje u Pegi i osetio 
prvi pravi bodež straha kako 
mu se zabada u srce!

Sve do sada nije bilo vremena 
za strah... samo za uspla-
hirenu nuždu da se donose 
prave odluke, da se prikupe 
prave zalihe pre nego što 
brod nestane. Naposletku, 
čak ni za to gotovo da nije 
bilo vremena...

Dok sada plutaju u toploj, 
ustalasaloj vodi, bar imaju 
šansu da stvari sagledaju u 
perspektivi... a perspektiva 
je sasvim pregledna: bes-
krajno modrozeleno more 
ispod beskrajnog plavog 
neba. Izgubljeni na pučini. 
Najzad ga je strefila užasna 
monotona neumitnost toga.
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„Naći će nas”, rekao je... 
ni sam ne verujući u to... 
ali pazeći da mu se neverica 
ne očitava u glasu. A tiho, 
smireno uverenje njenog 
odgovora umalo mu nije 
nagnalo suze na oči usled 
nepojmljive uzaludnosti 
njihovih napora. „Naravno 
da hoće...”

Pogledao je na sat: 
10.06. Sunce će za 
nekoliko sati skroz 
upeći. To će im biti prvi 
problem. Ako budu 
štedljivi, flašica 
đumbirovog soka 
koju je uspeo da zgra-
bi potrajaće im dva ili 
tri dana. Ali sunce...

Uzalud se osvrtao oko 
sebe u potrazi za nekim 
zaklonom. Nije ga bilo. 
Nije imao vremena da 
zgrabi ćebe ili ciradu. 
Brodić je potonuo kao 
kamen. Primeti da ga ona 
gleda... „Moja suknja”, 
reče.

On joj se osmehnu i 
iznenada shvati koliko 
bi im oboma bilo gore 
da nisu imali jedno 
drugo. On se pomeri 
duž pojasa i otkopča 
suknju niz njen struk. 
Volim te, pomisli.

Obmotavši jednu ruku 
oko koluta za spasa-
vanje, pocepao je 
lanenu tkaninu napola 
i prebacio joj polovinu 
preko glave i ramena... 
a drugu preko sebe. 
Tkanina je bila mokra 
i teška od vode, ali će 
ih zaštititi od sunčevih 
zraka. Smesta se za-
pitao koliko li će noću 
biti hladno.

Pegi nije umela da pliva. Ta 
činjenica mu je prvo pala 
na pamet kad su napustili 
brodić. Stoga joj je 
odmah vezao ruke i struk 
oko pojasa za spasavanje 
u iščekivanju neizbežne 
potrebe za snom. Sada, 
dok se pomerao duž kliza-
vog koluta, bio je srećan 
što se setio da ponese 
uže.
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Znao je da će ubrzo 
i ožedneti, ali nije 
računao da će to 
biti toliko skoro. 
Do dva po podne 
više nije mogao da 
izdrži. Pegi se nije 
bunila, ali je primetio 
da oblizuje svoje 
blede, suve usne... 
video je kako bolno 
guta pljuvačku. 
Stoga on izvuče sok 
od đumbira...

Jedan mali gutljaj. Bilo je 
izluđujuće truditi se da ga 
gramzivo ne navrnu. Saosećao 
je s njom, ali je ponovo zatvorio 
bocu. Po stoti put je odmerio 
horizont u potrazi za nekim 
naznakama brodova. Po stoti 
put vide samo vodu. Bolele su 
ga ruke.

Pričali su priče, šale, zagonetke... 
smejali se mokrenju u odeći. On 
je nekoliko puta ponovo nakvasio 
polovine suknje i često je odvezivao 
kako joj ne bi zaustavio cirkulaciju. 
Čekali su. sunce je uranjalo u more. 
Otpili su po još malo soka od 
đumbira. Čekali su. Glad ih je sve 
češće izjedala. Čekali su.

Noć. Nikada nije video toliko 
zvezda. Na njihovu sreću, voda 
je ostala topla. Sve su manje 
pričali – od toga bi manje žeđali. 
Ona je pevušila „Moon River”. 
Kolut se ljuljao... i ljuljao. 
Uhvatio je sebe kako mu glava 
klone. Grizao se za usnu da 
ostane budan. Ona mu se umorno 
osmehivala.

Brojali su zvezde padalice... 
razmišljali o beskraju nebesa. 
Bilo je utešno gledati naviše i 
ne videti ništa izuzev zvezda... 
To je nešto što biste mogli da 
radite i na zadnjem tremu svoje 
kuće. Mislili su na dom. Glava 
joj je više puta klonula. On ju 
je uz osmeh posmatrao kako se 
prepušta snu.

Nije se molio od svoje desete 
godine. Sada je to činio bez 
ikakvog stida. A zatim ju je 
dugo posmatrao. Izgledala je 
kao izgubljena devojčica. Žao 
mi je, Pegi, pomisli... znajući da 
nije ni za šta kriv, ali nije mogao 
da se odupre toj misli. Kolut se 
klatio... nije se ni sećao kad je 
zadremao...
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Glava mu se naglo trže uvis, odaslavši 
mu bolno žiganje uz vrat. Jarki sjaj 
mu nasrnu na zakrvavljene oči. Smesta 
se priseti svega... jasno kao dan. 
Zažmiri ka suprotnom kraju pojasa za 
spasavanje, prema svojoj ženi. Srce mu 
pretrnu. Glava joj je bila u vodi!

Njegov vrisak se izgubio u beskrajnim vodenim bregovima 
okeana. Mahnito joj je stezao grudi, duvao joj vazduh 
u usta. Nije bio u stanju da je propisno oživljava. Čupao 
se za kosu, urlao dok nije odrao grlo... ali nije mogao 
da je vrati u život. Duboko u sebi znao je da je umrla još 
tokom noći... u snu.

Nije mogao da se natera da je odveže i prepusti talasima. 
Postaraće se da je propisno sahrane na kopnu, ili će 
umreti kraj nje. Satima je plakao, znajući čak i u agoniji 
da je to greška... da gubi dragocenu tečnost. Udaviću 
se, pomisli. Ali nije.

Upao je u svojevrstan delirijum. 
Neprekidno je zamišljao sebe kako 
pušta kolut i tiho tone u svetlozelene, 
potom tamnozelene i naposletku modre 
dubine... nežno, mirno. A onda bi trepnuo 
i zatekao sebe kako se i dalje drži za 
pojas, dok Pegi zuri u njega tupim, 
izgubljenim pogledom...

Umro je iznutra. Gotovo da nije 
primećivao bol u rukama, u stomaku. 
Talasanje pojasa za spasavanje 
ga je hipnotisalo, ali je u podne 
počeo da žeđa, te je izvukao sok od 
đumbira. Stideo se što je pomislio 
kako će sada izdržati duplo duže... 
a potom ga nije bilo briga...

Jednom je podigao pogled u 
magnovenju i spazio galeba kako 
stoji povrh glave njegove supruge. 
Zinuo je i poput idiota blenuo u njega. 
A zatim je primetio da Pegi nedostaje 
jedno oko, kao i tamne mrlje na 
galebovom kljunu. Promuklo je 
urliknuo i ptica odlete.
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Kasnije je shvatio da je 
glupo postupio... Mogao 
je da pojede galeba. 
Pažljivo je stavio veslo 
ispred sebe i čekao da 
sleti još neka ptica. Ali 
nije ih bilo. Obliznuo se. 
Ionako me nije briga... 
svejedno ću umreti...

U kasno popodne je već bio 
u polusnu, kada se pojas 
naglo cimnu. On ošamućeno 
podiže glavu pokušavajući 
da sabere misli. Da nisu 
udarili o nešto? Neku 
stenu? Obalu? Osvrtao s 
unaokolo... okean je bio 
miran.

A zatim ga pojas povuče u 
dubinu...

Isplivao je nazad na 
površinu. Grcao je, i 
dalje se držeći za kolut. 
Šta se to događa?

Ispod njega je plivala 
tamna senka. Obuze ga 
užas.

Privukao je veslo pred 
sebe i jednom rukom se 
držao za pojas čekajući 
povratak senke. Kada se 
vratila, zagnjurio je lice 
u vodu i divljački nasrnuo 
na nju. Senka pobeže.

Telo mu obuze niz trzaja. 
Čvrsto je stezao veslo, 
mahnito se osvrćući u 
svim pravcima. Tridese-
tak metara od njega na 
površinu izbi sivo peraje. 
Čuo je sebe kako cvili.

Peraje ponovo uroni u 
vodu na nekih pet metara 
od njega. Otvorio je oči 
naspram žežuće slane vode i 
veslom zamahnuo ka hitrom 
obličju. Promašio je. 
Kolut ga povuče u more.
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Isplivao je, kašljući, psujući i 
povraćajući žuč. Gledajući oko 
sebe suznim očima, mahao je veslom 
tamo-amo.

Senka je vrebala ispod njega. 
Ovoga puta je pričekao... sve dok 
se nije pojavio ružičasti procep. 
A zatim iz sve snage zari veslo, 
koje udari o nešto tvrdo.

Izvadio je veslo na površinu. Uglačana 
drvena drška sada se završavala 
zašiljenim patrljkom. Obrisao je oči i 
zurio ispod površine vode. Ajkule više 
nije bilo... baš kao ni Pegine leve noge 
tik ispod kolena. On urliknu od gneva, 
čekajući da se ajkula vrati, ali uzalud.

Suton je zapalio čitavo nebo. Negde u dubini uma registrovao je lepotu tog prizora, ali je nije osećao. Pojas se 
neprekidno ljuljao. Već dva dana nisam jeo, pomisli... Umirem. Sada mu se činila nemogućom i sama pomisao da je 
ikada u životu jeo. Sklopio je oči i ugledao Pegi na pramcu njihove jahte...

Grlio je lelujajući kolut u 
naručju, a ovaj se pretvori u 
Pegi koja se njiše uz njegove 
gole grudi dok mu noktima 
prolazi kroz kosu pitajući ga 
šta bi za večeru...

„Želim tebe za 
večeru”, reče on, 
a ona mu odmahnu 
prstom s lažnim 
prekorom. I on 
uze njen prst 
i poljubi ga, a 
potom njen dlan, 
njen obraz i njene 
usne... meke, vrele 
i slatke. „Hajde 
da preskočimo 
večeru...”, reče.

Grlili su se u 
mračnom potpa-
lublju, a ona ga 
pogleda odozdo 
svojim krupnim 
devojačkim očima 
i položi mu šake 
na svoje grudi, pa 
reče: „Osećaš li 
moje srce? Kuca 
samo za tebe... 
šta god da se 
dogodi, ne 
dozvoli da ti ga 
iko ukrade...”
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Osetio je kako 
brod naglo 
podrhtava ispod 
njih... Video je 
neočekivani strah 
u Peginim očima. 
Ponovo je iskusio 
agoniju trčanja 
u potpalublje, 
šok kad je osetio 
slanu vodu kako 
mu zapljuskuje 
stopala...

Ponovo je hitao ka pramcu s njom, klizajući 
se po poplavljenoj palubi... ponovo je zgra-
bio flašicu soka, komad užeta, teški pojas za 

spasavanje... ponovo ih je gurao što dalje 
od jahte, dugim zamasima ruku, osvrćući se, 

posmatrajući nemoguć prizor.

Iz sanjarenja ga prenu užasavajuće prodorno 
kreštanje. On poskoči i zbunjeno se zapilji u ženin 
leš... kao da bi ona mogla da mu pruži neki odgovor. 
Stomak mu se prevrnu. Nedostajalo joj je pola 
lica. Nebo je bilo puno galebova...

Podigao je veslo, pritom spustivši pogled. 
Samo što nije iskočio iz sopstvene kože. More 
je vrvelo od ajkula.

Ogromno plavo obličje očeša 
mu se o nogu. Kolut se trgnu. 
Iskezivši se, on poče da zariva 
slomljeno veslo u vodu. Voda 
se ustalasala i zapenušala. 
Kraj njega promaknu još jedno 
obličje. Kolut je podrhtavao, 
izmicao mu iz stiska...

Bacakao se kroz vodu, 
dahćući... zgrabio je kolut baš 
kada se ovaj ponovo silovito 
trgnuo. On urliknu... glasom 
poput suvog hroptaja. Telo 
njegove žene je poskakivalo 
i trzalo se, a ruke joj mlata-
rale u znak nemog protesta. 
Komadale su je...
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Zarivao je veslo u vodu iznova 
i iznova, urlajući na njih. More 
oko njega pretvorilo se u 
belu penu... a zatim u crvenu. 
Veslo mu bi otrgnuto iz ruku. 
Pronašao ga je kako pluta u 
blizini... ponovo ga dohvatio... 
i ponovo zario...

Ajkule se privremeno udaljiše. Ostao 
je da pluta, iscrpljen, dok su mu se gru-
di zadihano nadimale. A zatim ponovo 
urliknu. Njegova žena je bila prekrive-
na galebovima. Ponovo je podigao veslo 
olovnim rukama i mahnito zamahnuo 
k njima...

Čim je zastao da dođe do daha, gale-
bovi se vratiše. Pokušao je da pod-
vikne, ali ga je glas izdao. Slabašno 
je mahao rukama, ali bi im time tek 
poremetio perje, a oni bi nastavili sa 
svojim alavim kljucanjem.

Kolut se trže i oni krešteći odleteše. 
Tamna obličja su se vratila. Iscrplje-
no je zamahivao veslom oko sebe. Video 
je kako konopac popušta oko struka 
njegove supruge... video je kako 
klizi naniže u dubinu. Zajecao je... 
posegnuo za njom.

Čvrsto ju je stezao dok su se 
galebovi nadvijali nad njima, a 
mračna obličja grčevito po-
sezala za njima u uskiptalom, 
zapenušalom moru. Sklopio je 
oči, a Pegi mu provuče prste 
kroz kosu i zapeva mu „Moon 
River”, dok je on razmišljao šta 
bi za večeru...

Tri sata kasnije držao se samo 
za pojas za spasavanje kada se 
srebrno obličje pojavilo na ho-
rizontu i, ostavljajući za sobom 
trag dima, zaputilo ka njemu.



174 r i č a r d  k o r b e n

Kako 
je pacijent 

brodo-
lomnik?

Dođite da 
vidite... Trebalo bi 

da su mu se mišići do 
sada opustili...

Gospodi-
ne? Gospo-

dine, da li me 
čujete?

Želimo da po-
kušate da opusti-

te ruke... više niste 
ni u kakvoj opas-

nosti. Nalazite se u 
bolnici... bezbedni

  ste, u kre-
   vetu...

Dakle?

Pomozite mi... 
Pokušaćemo da ih 

razdvojimo...

Tako je... 
samo polako... 
samo se opusti-
te, gospodine... 

biće sve u
 redu...

Šta... šta 
mu je to u 
rukama?

BOŽE 
BLAGI!

...to... to je 
SRCE [grc] 

...LJUDSKO 
SRCE!

KRAJ
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Kakva je ona, 
Grejstone?            O njoj se

          ništa ne zna.
        A o njenom

      kraljevstvu tek
     ponešto. Priča se
    da su njeni poda-
nici čudan soj i da

  praktikuju pagan-
 ske verske rituale. 

Bože, sakloni nas
od njihovog

       idolopoklon-
               stva! 

Ne tiče me se to 
njeno kraljevstvo Mali-

vor. Svrha ovog braka jeste 
da mi podari sina naslednika.

     Nisam više mlad. Ovo mi je
         možda poslednja 
                   prilika.

Da, vaša 
visosti.

Nervozan sam kao bu-
buljičavi dečarac. Moram 

smesta da je vidim!

Ignorisanje
 tradicije je kra-
ljevska privile-

gija. Idite k njoj, 
gospodaru!

Čak i kraljevi mogu biti nervozne 
mladoženje, a stari kraljevi, 
kao Ladislav III, prve bračne noći 
ponašaju se kao lude.

Gospode, ala je lepa... 
i tako mlada. Trebalo 
bi da sačekam, ali... ja 

sam kralj! Ah, radosti 
privilegija...

Ladislava je, razumljivo, zaslepela 
devojčina lepota, ali svaka ruža ima trn, te 
zlehudi monarh neće imati mira u godinama 
koje će uslediti. Umesto toga, spoznaće 
izopačeno novo značenje reči „majčinska 
ljubav”. No, da ne zadržavamo ustreptalog 
vladara od njegovog najsrećnijeg tre-
nutka pre no što njegova naočita nevesta 
podlegne strasti koju je dugo potiskiva-
la... sirovoj, nenaučenoj emociji zvanoj...

Ne boj se. To sam ja,
 Ladislav. Tvoj mladoženja. Dođi

 k meni... dete.
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Vaše veličanstvo, molim vas! 
Venčanje! Morate sačekati dok se 

jedno drugom ne obećamo!

Ne mogu da čekam. 
Tvoja lepota me je toliko 

opčinila da su se okovi 
suzdržanosti istopili pri 

plamenu moje žudnje 
za tobom! Reci da ćeš 

sada biti moja!

   Ovo je Grunda,
 moja saputnica i 
zaštitnica moje...
 ovaj, čednosti.

Au! Iza 
mire...

...sto đavola vire... 
Hmmm, nije loše. 
Još sam u formi!

Nekoliko sati kasnije jato pompeznih lordova i gospi skupilo se da prisustvuje kraljevskom venčanju. 
Svi su želeli da se primeti njihovo prisustvo, a posebno da se primete njihovi pokloni.

    Pred Bogom i pred
 narodom, proglašavam 

vas za muža i ženu!

...a zatim je počelo udvaranje...

Baš elegantno! Obo-
žavam ovu kolibu. Ovo će 

biti naše tajno skrovište.

Priznajem, slatka moja Gloda, da 
me se tvoj narod malo tiče, ali bih 

ti postavio hiljadu pitanja samo da 
ti čujem milozvučni glas. Pričaj mi 
o svojoj zemlji. Želim da čujem za 
svaki šumarak, proplanak, žbun i 

baru. Nek mi svaki kutak tvog
 krajolika bude znan!
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Mi smo malena kraljevina, a iz go-
dine u godinu sve smo manji.

Šta je uzrok to-
me? Bolest? Glad? 
Samo reci i staviću 

ti na raspolaga-
nje kraljevske 

vidare.

  Ne, nije
  ništa od 
toga! Mi 

smo zdrav 
narod.

Možda žene iz vašeg 
kraljevstva nisu tako 

lepe kao ti?

U Malivoru je 
moja lepota tek 

prosečna.

Onda možda muškarci nisu 
toliko vični činu vođenja 

ljubavi?

  Nijednoj ženi u mom 
kraljevstvu ne manjka 

muška naklonost.

Ali svakako postoji neki 
uzrok nepogodi koja vas je 

zadesila. No ne znam šta
 bih još rekao!

Gospodaru, ni ja. 
Nemojte se više optere-
ćivati time, no se posve-

tite našem vođe-
nju ljubavi.

Godine su prolazile, ali uprkos 
Ladislavovim nadanjima, Gloda mu je 
podarila samo dva deteta... dve kćeri!

Potreban mi je sin naslednik. 
Čim bude moguće, probaćemo 

ponovo.

Kako su kćeri Laura i Ela rasle, bilo 
je očigledno da su nasledile lepotu 
i šarm svoje mati, te su postale 
omiljene na dvoru.

A onda je kraljica 
zatrudnela po 
treći put i čitavo 
je kraljevstvo 
slavilo. Svi izuzev 
same kraljice, 
koju obuze čudna 
melanholija.
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Tata, tata! Mama me 
je ugrizla za rame! 
Grunda je morala 

da je otrgne s 
mene!

      Šta?! 
     Grejsto-

  ne, reci 
kraljici da 
želim da je 

vidim.

 Gospo moja, primetih da si od-
nedavno usplahirena i ćudljiva,
 ali sam preko toga prešao. Ali 
neću preći preko ovog nasrta-
ja na naše dete. Zahtevam da mi
  objasniš svoj postupak.

Moj gospodaru, samo sam se 
igrala s Elom i gricnula je iz 

milošte.

  Tvoje 
„grickanje” 

joj je pustilo 
krv!

Draga, reci mi šta te
 toliko muči. Da li je to zbog 
tvoje trudnoće? Bojiš li se 

da ću se naljutiti na tebe ako 
mi ovoga puta ne rodiš 

sina?

Ne.

  Ladice, možemo li da otpu-
tujemo negde? ...samo nas
     dvoje?

   Odmor zvuči kao 
izvrsna ideja. Otići 
ćemo u moju koli-

bu. Oduvek si je 
volela.

Međutim, deca 
moraju poći s nama... 

Grunda, pripremi saonice 
i spakuj prtljaga za 

nedelju dana.

O, NE!
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Stavi curice da 
spavaju, a ja ću pri-

paliti vatru. 

Da, dragi.

  Grunda, donesi mi cepanicu. 
Grunda! Zašto gledaš uz ste-
penice, kao da očekuješ da 
     se nešto zgodi?

Vi ste dobar
 čovek, gospodaru, 

i treba da znate... 
istinu!

Moj narod je veoma 
primitivan, kao što su i druidi. 

Naše poreklo je drugačije od 
ljudskog, zbog čega...

Ljudskog? Ali i vi 
ste ljudi.

Mi obo-
žavamo bo-

ga Glodera, 
glođuće 

božanstvo. 
Kralja glo-
dara. Ne...

Koje 
ludilo obuze

 moj dom?

Tata! Mama je poku-
šala da povredi Elu. A 
zatim je pobegla. Bo-
jim se, tatice. Zašto 

je mama tako zla
 prema nama?

Grunda! Dovoljno sam živeo u ne-
znanju. Ispričaj mi sve! Moraš
      mi objasniti kraljičino
                       ponašanje.

                 U redu, gospodaru. 
Ukoliko kraljicu ne za-

               ustavimo, kao zver od 
koje je i potekla, stvorenje 

gnusnih navika i držanja...

...ona će proždrati 
svoje mlade!

Više nije u 
stanju da se 
odupre svom 

instinktu!
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Ali ona nosi 
moje dete... 

mog sina!

Moramo je 
pronaći! Glo-

da! GLODA!

Devojke! 
Dođite k 

meni! Tre-
bate mi.

Ah! 
Tu li 
ste!

Ne bojte se. To je samo 
vaša mati. Znate da vas ne 

bih nikada povredila. 
Dođite, dušice.

Čudovište!
 To su ti rođena 

deca!

Moje srce! 
O, gospode, 
moje srce!

Žao mi je, vaše 
veličanstvo, ali 

on je mrtav!
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Mesecima kasnije...

Grejstone... mogu li da 
vam se obratim?

Da, vaše 
veličanstvo? Šta 
želite da znate?

Držali ste me 
neobaveštenu tako 

dugo. Ja... pogubićete 
me, zar ne?

Vratićete se svom domu. 
Prouzrokovali ste smrt ve-
likog čoveka... mog prijate-
lja. Ne želimo više s vama da 
se patimo. Nek vas primi na-

       zad vaše kraljevstvo.

Ako je dete koje no-
site muško, ostaće ovde. 

Jednoga dana on će biti 
naš vladar. Ugostićemo 

vas sve do njegovog 
rođenja.

Hoćete li mi ikada dozvoliti 
da ga vidim? On je moj sin. 

Svakako ćete...

NIKADA!

Devojčice sam poslao kod
 njihove tetke, gde će biti
      bezbedne od nje...

Grejstone, kada ćete 
prestati da tugujete za 

svojim kraljem?

...NIKADA!

A onda se rodilo dete.

U pitanju je dege-
nerik... nakaza. Treba 
ga odneti i odgajati u 

tajnosti. Sklonite se. Ne 
gledajte to stvorenje. 

Upozoravam vas!

Treba da bude sa svo-
jom majkom... nosite ga 

kraljici!

ŠVRĆA
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ŠVRĆA
Sve je teže

 naći lutalice u ovom 
komšiluku, Švrćo. Na-
dam se da ti ne smeta 
da s vremena na vre-

me jedeš hladno 
meso.

Učiniću sve 
što mogu, ali ništa 

ne obećavam! Večeras 
mi se posrećilo, ali po-

nekad satima tražim, 
uzalud. Sve mi vre-

me na to ode. LIZ! 
    LIZ! 

         LIZ!

ŠVRĆA

Ponekad 
je baš korisno 
što si s nama, 

Švrćo. 

Sada mo-
ram da idem... ali 

vratiću se kasnije 
da te prošetam. 

Budi dobar, 
Švrćo.

SCENARIO: JAN STRNAD / CRTEŽ I KOLOR: RIČ KORBEN
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Vreme je da 
nahraniš Švrću, 
Timi. Evo hrane

 za pse.

Važi.

Dođi, ku-
co! Hoćeš 
nešto da 
jedeš?

Eto ti, momče. 
Ko je dobar 

pas?

Moj si!

[ KEV! ]

Je l’ ti 
se sviđa, 

Švrćo? Je l’ 
prija?

[ cvil! ]
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ŠVRĆO!

[ cvil! ]



[ cvil! ]
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[ KEV! ]

[ KEV! ]

Bože blagi, Švrćo! 
Šta je s tobom? Ne 
smeš tek tako da 

grabiš ljude!

I vidi sa-
mo ovaj 
nered!

I to odmah 
nakon što sam 

te nahranio! Ako 
tako nastaviš,
 ima da se ubu-

ciš, znaš?

 A sad, ako ne že-
liš pseće biskvite 
za doručak, bolje 

budi dobar do
 večeras!

Šta je bilo, Timi? Da 
li te Švrća opet ne

                     sluša?
Nego šta. 
Pojeo je 

Avon damu! 
Ali sam ga 
izgrdio.

Kunem ti se,
 ne znam šta mu je u 
poslednje vreme. 

Tako je ćudljiv.

Možda... možda je
 vreme da se pripremiš 

na najgore, Timi. Kad 
smo uzeli Švrću, rekli 

su nam da ovo može 
da se desi...

Ne, mama! 
Ne! Ne možemo da se 

otarasimo Švrće! Ja ga 
volim! Molim te, reci 

da ga se nećemo
 otarasiti! Molim te, 

mama?

Kad te 
molim?

Pa, moraćemo da 
sačekamo, Timi. Ako 

se Švrća uskoro ne do-
vede u red, bojim se da 

ćemo morati da ga 
uspavamo.

[ KEV! ]
[ KEV! ]
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Tata, zašto 
moramo Švrću 

da šetamo noću? 
Sva druga deca 
svoje ljubimce 
šetaju danju.

Time, moraš da
 imaš na umu da je 

Švrća veoma poseban 
ljubimac. Mnogi ljudi 

prosto ne bi 
 razumeli.

Želeli bi da ga
 stave iza rešetaka, ili 

čak da ga ubiju, samo zato 
što je drugačiji. Moramo
da ga šetamo noću da ga 

niko ne bi video.

Ljudi su 
glupi! Švrća je moj 

drug! On je najbolji 
prijatelj kog sam

 ikad imao!

Znam, sine, 
znam. Ali u poslednje 
vreme sa Švrćom je... 

teško izaći 
na kraj!

Ako se 
opet uzjoguni, 

pa, bojim se da tvo-
ja mama i ja nećemo 

imati drugog 
izbora sem da ga 

uspavamo. Ra-
zumeš to, sine, 

zar ne?

 Da... 
mislim 

da razu-
mem.

Fuj, momče, 
fuj! Pusti 

je!

Fuj
 to, Švrćo! 

FUJ!
Švrćo!

[ cvi l! ]

[ cvi l! ]
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Sad 
je dosta! 

Ovaj ljubi-
mac mora 

da leti!
Ne, tata... 
Molim te!

Nema svrhe 
da se raspravlja-
mo, Time. Švrća je
 prekrdašio. Mo-

ramo da ga se 
otarasimo.

Šta se desilo? 
Zašto Timi 

plače?

Zbog Švrće, 
Marta. Pojeo je staru 

gospođicu Makgrandl! 
Moramo da ga se re-

šimo... trajno.

Ovde će da 
prenoći, a sutra 

ujutru ćemo naći 
neki način da ga se 
ratosiljamo. Nema 

nam druge.

  Žao mi je, Ti-
mi, ali tvoj otac je 

u pravu. Moramo da 
se otarasimo tvog

 ljubimca za dobro-
bit komšiluka.

Ja... razu-
mem, mama. 

Zaista razumem. 
Samo ne znam 

šta je sa Švrćom 
u poslednje 
vreme. Više

 nije isti!

Neki ljubimci su 
prosto takvi, Timi. 

Čim odrastu, pono-
vo čuju zov divljine 
i više nisu dobri za 

male dečake. Više im 
se ne može vero-

vati.

Ali Švrća 
nikada ne 

bi povredio 
tebe, mene ili 
tatu, zar ne? 

Ne bi nas, 
zar ne?

Naravno 
da ne bi, Timi. 

Švrća nikada 
ne bi nama 

naudio.

[ cvil! ]
 Inače ne 

bismo bili dobre 
komšije.
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Kasnije te noći...

Moraš da 
bežiš, Švrćo. 

Hoće da te ubiju! 
Moraš da bežiš i 
da se nikada ne 
vratiš, jesi li me 

razumeo?

Idi sada, 
momče, tu-

tanj! I nemoj 
nikada da se 

vratiš!

Zbogom, 
Švrćo.
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Pa, prilično je očigledno šta se 
ovde dogodilo, Time. A to će nam samo 

svima otežati život! Sada moramo da 
pronađemo Švrću! A ko zna šta je

 sve uradio tokom noći.

Strašno si 
nas razočarao,

 Timi. To što si ura-
dio je izuzetno 

ružno.

Na svu sreću, 
Švrći je lako ući u 

trag. A očekujem od 
tebe da nas odvedeš 

do njega, Time.

Nema 
potrebe za 

tim, dragi. Švrća 
nije daleko
 odmakao!

ŠVRĆO! Oh, Švrćo! 
Zašto nisi pobe-
gao? Sad će da 

te ubiju!

Možda i 
nećemo, Time. 

Sad znam zašto 
se Švrća tako 

čudno po-
našao.

Vidiš, ljubimci
 su često pomalo 

razdražljivi...

...pre nego 
što se 
okote!




